
		
			[image: Bent Haller, En barnlig komedie]

	
		
			Bent Haller

			En barnlig komedie
– og andre fortællinger

			Jubilæumsantologi

			 

			Høst & Søn

		

	
		
			EN BARNLIG KOMEDIE 

			 

			Det sværeste, syntes Ella, var at finde ud af, hvad man egentlig måtte. Holde sin mund, være stille, læse lektier, sidde pænt ved bordet og tegne en bondegård, hvor røgen kom op af skorstenen. Selvfølgelig. Hun måtte ikke råbe, men heller ikke hviske.

				Hvis hun holdt sin mund for at være på den sikre side, så var det også forkert, for så blev det fortolket derhen, at hun nu var sur og forkælet.

				Det var først og sidst far, der sagde, det må du ikke. Hvis han var helt oppe og køre, så brugte han andre, mere kraftbetonede ord:

				– Kan du så for helvede ikke snart ... og så videre.

				Der skulle ingenting til, før han tabte hovedet.

				Hun måtte ikke sjippe i køkkenet om aftenen, og hun måtte ikke spille fodbold ude i entreen. Om aftenen skulle der være så stille, at man kunne samle sine tanker. Hun måtte ikke stå på hovedet op ad døren. Hvis hun absolut skulle vende op og ned på sig selv, skulle det være på værelset, men det måtte hun ikke for sin storesøster.

				Hun lavede altid lektier.

				– Hvis du absolut skal drøne rundt herinde, så er det ud.

				Det måtte hun ikke for mor. Om aftenen skulle børn på Ellas alder ikke rende rundt udenfor. De skulle være inde og se gamle melodigrandprixer, som far havde samlet i en øredøvende buket.

				Ella ville hellere noget andet.

				– Ella, lød det, – hold op med det der.

			Selv om hun altså ikke måtte gå ud om aftenen, hvor lumske typer luskede rundt, kunne det ske, at mors nerver simpelthen ikke kunne klare mere:

				– Ud med dig, men du bliver i haven, er du med?

				– Det regner, sagde Ella.

				– Så tag dit regntøj på.

				– Det er da mærkeligt, at hendes røv ikke snart brænder op, sagde storesøster.

				Ella var ikke mere end lige kommet ud i regnen for at tage sig en gyngetur, før far fik øje på hende og kom hen til vinduet.

				Han knyttede næve ad hende.

				– Hvad? råbte Ella.

				Far åbnede vinduet og råbte:

				– Kan du så komme ind.

				– Jamen, mor er ved at blive vanvittig.

				– Hvabehar, råbte far, – hvis du ikke kommer ind nu, så ...

				Ella traskede ind i huset og lavede straks en vandpyt midt på køkkengulvet, fordi det ikke kunne betale sig at tage gummistøvlerne af.

				– Sagde jeg ikke, du skulle gå ud? råbte mor.

				– Far sagde, jeg skulle komme ind.

				Far kom til syne i døren, og så knevrede de op om, hvor Ella skulle være. Eftersom mor i forvejen var godt oppe i omdrejninger, trak far hurtigt følehornene til sig.

				– Okay, sagde han og trak på skuldrene. Han vendte sig mod Ella og hævede stemmen. – SÅ ER DET UD!

				– Se nu et griseri du har lavet, skældte mor.

				Ella gik ud og satte sig på gyngen. Det her var ikke retfærdigt, hvem kunne være ude og inde på samme tid. Hvor mange forældre ville smide deres børn ud i sådan et vejr, som man ikke engang kunne lukke en hund ud i.

				Hun var åbenbart for meget.

				Storesøster hadede hende, det havde hun selv sagt. Selv om det var meningen, at de skulle deles om værelset, så betragtede storesøster det som hendes. Hun havde ikke bedt om at få en lillesøster.

				Det var knap nok sådan, at Ella kunne få lov til at have sin seng stående derinde. Hun måtte ikke få sin tegning af bondegården op på væggen. Det var ikke kunst.

				Så snart hun slog øjnene op om morgenen, fik hun besked på at forsvinde.

				– Okay, mumlede Ella, – hvis det skal være på den måde.

				Hun overvejede sine muligheder.

				Hun kunne gå sin vej og blive eftersøgt på Facebook. Hele verden ville komme til at lede forgæves efter hende. Hun kunne begå selvmord. Det var der mange, som gjorde. De spiste for eksempel deres mors sovepiller, drak deres fars spiritus eller sprang i havnen med lommerne fulde af sten. Det var der engang en dreng, som gjorde. Ella lavede en tegning af ham, men heller ikke den ville storesøster have op på væggen.

				– Det ligner lort, sagde hun.

				Nu ved jeg det, tænkte Ella.

			Hun sprang af gyngen og løb ned i bunden af haven, hvor den kæmpestore bøg, kvarterets største og flotteste træ, stod og bredte sin imponerende krone ud.

				Naboerne var sure over det træ, som skyggede for mindst fjorten haver, så folk ikke kunne tage solbad eller få deres tomatplanter til at gro tilfredsstillende. Men far var stædig, især da grundejerforeningens formand kom og fortalte, hvad naboerne gik og tænkte om hans træ.

				For det første var det hans træ, det stod i hans have, for det andet havde det stået der siden tidernes morgen, det træ kendte danmarkshistorien både forfra og bagfra, så der skulle det blive stående.

				Til sidst blev det sådan, at ingen af naboerne ville hilse på ham.

				Mor syntes også, det træ skulle fældes, for så ville hun til at dyrke tomater, men det blev far endnu mere knotten over. Han var hverken til at hugge eller stikke i.

				Så klagede naboerne til kommunen, men indtil videre var der ikke sket noget, træet stod, hvor det stod. Der skulle tre voksne arme af normal længde til at nå rundt om stammen.

				De mennesker, som ikke havde deres haver liggende i bøgetræets blågrønne skygge, holdt med far. De syntes, det ville være synd at fælde sådan et træ.

			Ella listede hen til bagindgangen, som endnu ikke var låst. Så sent var det altså heller ikke. Det skulle ikke undre hende, om mor snart ville kalde hende ind og bede om godt vejr.

				Det var heldigvis holdt op med at regne.

				Hun åbnede døren, tændte lyset og gik ind i pulterkammeret, hvor hun vidste, at der lå et gammelt vattæppe. Hun tog mors nye tørresnor og kikkede sig omkring. Var der andet, hun kunne få brug for? Den nye grensav?

				Hun gennemgik udstyret, før hun lydløst lukkede døren efter sig og gik ud i haven.

				Det var ved at blive halvmørkt nu.

				Der var tændt lys inde i stuen.

				– Først skal man absolut det ene, sagde hun højt, – så det andet. Men nu kan det være nok.

				Der gik ikke mere end to minutter, højst tre, Ella var knap nok nået ned i bunden af haven, før køkkendøren blev åbnet.

				– Ella.

				Der var ikke længere nogen grund til at svare.

				Ella begyndte langsomt at klatre op i træet. Det var svært, hun var den eneste, der kunne. Stammen gik næsten lodret opad, men barken var så tyk og ujævn, at hun kunne finde fodfæste med fingre og tæer.

				– Ella, nu kommer du ind, hører du. Det er sengetid.

				Hun havde truffet sin beslutning.

			På de første tre meter var der ingen grene, hun kunne holde fast i. Hun havde rullet vattæppet sammen med rebet og bar det som en rygsæk. Hun var flere gange ved at kure ned og holdt kun fast med det yderste af fingerspidserne.

			Langsomt hævede hun sig opad, centimeter for centimeter.

				Hvis hun faldt ned nu ...

				Endelig kunne hun få fat i den nederste gren.

				Så langt oppe havde hun aldrig været før. Hun kom op på grenen oven over og fandt grensaven frem fra bylten, og så savede hun den gren over, hun lige havde siddet på.

				Det var en god sav, så det varede ikke længe, før grenen faldt til jorden med med brag.

				Sådan ville hun stige til vejrs, fra gren til gren.

				Med megen møje og besvær fik hun endnu en gren savet over.

				– Hvad i alverden foregår der? råbte mor oppe fra huset.

				Ella var allerede drivvåd af sved og havde fået en vabel på den ene tommelfinger. Men hun savede ufortrødent videre, indtil den tredje gren faldt til jorden. Så pustede hun ud.

				At de endnu ikke var kommet ud efter hende, måtte skyldes, at de sad og så noget spændende i fjernsynet.

				Mørket fortættede sig i haverne rundtom.

				Hold da op, sikke en udsigt.

			Det var herligt at være så højt til vejrs, dejligt at klatre, og det gjorde ikke spor, at det både var farligt og forbudt. Hun måtte heller ikke lege nede ved åen, hvor det virkelig var sjovt. Hun skulle være på den indhegnede legeplads sammen med de andre børn, under opsyn af en pædagog. Det var temmelig kedeligt.

				De fleste af pigerne ville aldrig være med til andet end at sidde og glo ind i en skærm. Drengene ville ikke have noget med hende at gøre. Ingen af dem forstod at bruge hverken hammer eller sav. De lavede ikke andet end at spille krigsspil. Ingen af dem, hun kendte, ville være med til at gå til boksning.

				Siden dengang Ella i fjernsynet havde set den kvindelige danmarksmester i boksning, havde hun haft lyst til at bokse. Det måtte hun selvfølgelig ikke.

				– Ella ... . ELLA! Nu var det far. – Hvad er det, du laver dernede? Hvis ikke du er inde i løbet af to minutter, så ...

				Ella kikkede ned på sine hudafskrabede, grønne, snavsede knæ. Også hendes tøj var blevet beskidt.

				Far stod oppe ved køkkendøren, i undertrøje, måske var de alle sammen på vej i seng.

				– Ella.

				Hun klatrede højere op. Det kildede lidt i maven. Hun fik lyst til at synge en sang. Hvorfor havde hun ikke gjort det her noget før? Fra nu af ville hun kun gøre det, hun havde lyst til.

			Ella kom op i de grene, som var gode at sidde på. Her kunne hun se ud over byens tage. Hun fortsatte videre opad og blev næsten svimmel, da hun kikkede ned. Jorden drejede.

				Far kom nu ned i haven. Han lignede en tændstikmand, hvilket fik Ella til at fnise ned i sin hule hånd.

				Far stoppede op.

				– Kom så ned, tøs. Så fik han brug for en stærkere sætning: – Hvad satan er det, der foregår her?

				Han kikkede op, men det var sådan set ligegyldigt, om han kunne se hende eller ej, han ville ikke kunne komme op efter hende, han var alt for tyk, særlig sej var han ikke, når det kom til stykket. Når mor skældte ud, luskede han ned i garagen og gav sig til at rode med knallerten.

			– Har du gjort det her? råbte han, – saver du i mit træ? Vil du så komme ned og det straks. Ellers kommer jeg og henter dig.

			Far gik, og lidt efter kom han tilbage med stigen. Han stillede den op af træet, men stigen kunne ikke nå op til den nederste gren.

				Nu kom mor og storesøster ned i haven.

				– Kom nu ned, råbte mor. – Så er du sød.

				Det var forholdsvis milde toner. Man skulle altså klatre op i et højt træ, før man kunne blive behandlet med en smule respekt. Men det var for sent.

				– Vil du godt være sød og komme ned, råbte mor, – det er altså for farligt at sidde deroppe. Kom nu, så spiser vi alle sammen en portion is, inden vi går i seng.

				Ella reagerede ikke.

				– Okay, råbte far, – så kan du blive deroppe i nat.

				– Det kan hun aldeles ikke, råbte mor, – hun falder ned og slår sig ihjel.

				Nemlig, tænkte Ella. Pige faldt ned fra træ og brækkede halsen.

				– Hun skal nok komme ned, når det bliver rigtig mørkt, mente storesøster. – Eller når hun kommer til at fryse.

				– Ja, lad os gå ind, så kommer hun nok til fornuft, mente far.

				– Ella, råbte mor.

				Hun forsøgte at lokke hende ned med en biografbillet og en pose popcorn, en forøgelse af lommepengene med halvtreds procent, tilladelse til at gå til boksning, når hun var blevet et år ældre, men Ella blev i sit træ.

			Helt oppe i de tyndeste grene, hvor vinden krammede hende og sagde velkommen, var der stadig rustrødt over den buede horisont. Det måtte være et bevis på, at jorden var rund. Skyerne blev violette, og rågerne kom hjem fra markerne for at finde deres gamle redepladser i Veder Skov.

				Hun gyngede fra side til side. Vinden var forholdsvis lun.

				Flere af rågerne slog et sving og cirklede et par gange rundt over hendes hoved som for at finde ud af, hvad det var for et firelemmet objekt, der havde slået sig ned i det gamle bøgetræ.

				Nu rullede himlen sit krøllede vattæppe ud.

				Ella fandt sig en god gaffelgren et par meter længere nede, og ved hjælp af tørresnoren fik hun lavet en slags hængekøje. Hun lagde vattæppet ned i bunden af hængekøjen, således at hun kunne slå to »snipper« omkring sig. Så kunne hun ligge der så lunt og godt.

				Det var et venligt træ, aldrig havde hun følt sig så velkommen nogen steder. Nu behøvede hun ikke længere spørge om tilladelse til at gå i sin egen seng.

				Hun var overhovedet ikke bange, selv om det blev mørkere. Hvad skulle hun være bange for så højt oppe i et træ, hvor ingen kunne nå hende?

				Nu begyndte solsorten at vise sit talent for triller, fløjt og toner. Et sted længere borte lød der et ekkoagtigt gensvar. Hun lå og lyttede, indtil de sidste fuglefløjt døde bort, gyngende fra side til side.

				På et tidspunkt slog hun øjnene op, fordi det puslede lige i nærheden.

				Hun lyttede, og da hun løftede hovedet, så hun et lille egern.

				En halvmåne kom frem og kastede et sølvpapirsagtigt skær på grenenes blade.

			Ella faldt i søvn.

				Hvor lang tid hun sov, før et eller andet vækkede hende, vidste hun ikke. Månen havde flyttet sig. Hun trak fligen af vattæppet væk fra ansigtet og kikkede op over hængekøjens kant.

				– Er her nogen?

				Dumt spørgsmål. Men det var alligevel godt, hun lå ned. Ellers var hun måske faldet ned, da en stemme sagde:

				– Nej, det er ikke Nogen, det er Noget.

				Umuligt.

				– Noget, mumlede Ella.

				– Nej, du staver det forkert, kan jeg høre, jeg er Noget.

				Hvem ville troppe op midt om natten i byens højeste træ og sige noget, som skulle forestille at være morsomt?

				– Kan man hedde det?

				– Hvis man kan hedde Ella.

				– Hvem har fortalt dig, at jeg hedder Ella?

				– Vinden.

				Der var ingen at se, alligevel var der nogen, eller noget.

				– Er du en fugl af en slags? spurgte Ella.

				– Nej, jeg er ikke nogen slags, sagde stemmen, – jeg er nærmere det modsatte, det er noget andet.

				Ella var ikke bange. Hun følte sig varm og tryg.

				Det var næsten som at ligge inde i et æg.

				Lige inden hun faldt i søvn igen, registrerede hun, at nogen kom ud i haven og lyste med en lommelygte.

				Lyskeglen gled fra side til side og derefter op i træet, hvor skygger fór rundt, som om lyskeglen havde gjort dem levende.

			Næste morgen, da solen stod op, var bøgetræet fyldt med kvidrende fugle, bogfinker, musvitter, blåmejser, gærdesmutter, fuglekonger, fluesnappere, havesangere, solsorte, guldspurve og flere end dem. De sad rundtom på grenene som medlemmer i et orkester, og folk i kvarteret slog forbavset døre og vinduer op for at lytte. Aldrig havde de hørt noget lignende. Mange troede, det var noget moderne meditationsmusik fra radioen.

				Alle kvarterets fugle havde sat hinanden stævne i Johansens bøgetræ.

				Også Ellas mor og far og hendes søvnige storesøster kom ud på terrassen og stod der og missede med deres sovekammerøjne. Storesøster var stadigvæk i sin blå natdragt med gule halvmåner på.

				Far gik hen under træet, satte næverne i siden og råbte så højt, at fuglene øjeblikkeligt tav.

				– Nu skal det være slut med den barnlige komedie, Ella. Kom så ned.

				Et øjeblik var der stille. Så kom det:

				– HVIS IKKE DU KOMMER NED FRIVILLIGT, SÅ KOMMER JEG FANDEN GALEME OP OG HENTER DIG.

				Naboerne tittede over hækken.

				– Jamen i himlens navn, udbrød fru Eriksen. – Er Ella kravlet op i bøgetræet? Har hun siddet der hele natten?

				Folk kunne nu, bag hække, buske og træer, stående på taburetter og stiger, iagttage, hvordan Ellas hidsige far begyndte at lægge madrasser, tæpper og puder rundt om træet.

				Der blev trængsel ude på villavejen.

				Naboerne informerede de nytilkomne.

				– Barnet har siddet oppe i træet hele natten.

			Ellas mor gik hen under træet. Nu da fuglene var fløjet deres vej, var der meget stille. Da moren hævede stemmen, gav det et sæt i tilskuerne.

				– Ella, kom nu ned, så er du sød, ellers gør far bare noget dumt, det ved du.

				Folk så på hinanden og nikkede.

				Faren gik ind i redskabsskuret, og da han kom ud igen, var han i kedeldragt og havde arbejdshandsker på. Han bar på den store kædesav.

				– Så, nu henter faren hende ned.

				Det tog ikke så lang tid, som man måske skulle tro, før det enorme træ væltede med et brag så voldsomt, at det kunne høres over hele kvarteret. Folk sprang i alle retninger for at komme i dækning.

				En af de store grene drønede gennem naboens hæk, en anden lagde sig som en bom tværs over vejen, men hvis Ellas far havde regnet med, at Ella ville falde ned og lande nogenlunde børnevenligt på en af madrasserne, så tog han fejl.

				Hidsigt begyndte han at save alle grenene af, én efter én, han brugte hele dagen på at forvand­le det for­kæt­re­de bøge­træ til et bjerg af pin­de­brænde, men Ella fandt han aldrig.

		

	
		
			DEN PERFEKTE FORBRYDELSE

			 

			En dag det regnede, planlagde tvillingerne, Udo og Bono, et mord.

				Der var ikke ret mange børn i Danmark, som kunne prale af at være mordere, men Udo og Bono havde heller ikke tænkt sig at gå rundt og prale, det skulle selvfølgelig være en hemmelighed, og ingen var i stand til at holde tæt som tvillinger.

				Da de havde planlagt mordet i mindste detalje, var planen så godt som skudsikker. Sådan skulle det være. De havde ikke lyst til at komme i fængsel. Udo mente desuden, at politiet aldrig ville kunne opklare forbrydelsen. Det var en kendt sag, at ingen kunne kende forskel på tvillingerne, der virkelig forstod at udnytte deres enæggethed.

				De gennemgik planen en ekstra gang. De gentog, hvad de havde sagt for at være helt sikre på, at alt var i orden. Men ville de, når det kom til stykket, kunne slå et andet menneske ihjel?

				De var ordentligt opdraget, deres forældre var ikke i nærheden af at være det værste udskud på Lolland, de var hverken cigaretrygere, ludomaner eller fraskilte. De havde på alle måder opdraget deres børn i overensstemmelse med de af myndighederne givne anvisninger. De var ganske almindelige, fornuftige og hårdtarbejdende mennesker.

				Tvillingerne var altså vokset op i et hjem med fri adgang til de sociale medier, og det var normalt ikke sådanne børn, der gik hen og blev rovmordere.

				– Det er, som jeg ser det, netop fidusen.

				– Jamen, så kommer vi slet ikke i fjernsynet.

				– Jo, for vi kan ikke undgå at komme under stærk mistanke og blive dømt på forhånd, indtil det modsatte er bevist. Sådan noget kommer altid i fjernsynet.

				– De vil aldrig kunne bevise, at du er morderen, når jeg bliver ved med at påstå, at jeg er dig.

				– Netop, det er den perfekte forbrydelse.

			Men havde de kræfter til at slå en voksen person ihjel?

				Det sad de og tænkte over, da mor dukkede op.

				– Hør, sig mig engang, sagde mor, – hvad er det, I to sidder og grubler over?

				– Grubler? sagde Udo og Bono med én mund. – Hvad betyder det?

				Somme tider var det virkelig, som om mor havde et øje på hver finger. Det gjaldt om ikke at se direkte på hende.

				– Jeg kan lugte ballade, sagde hun.

				Da det gjaldt om at komme under radaren, var det måske bedst at lade, som om det virkelig bare var det sædvanlige hurlumhej med dem. De kunne altid hugge en liter is i fryseren. Så mor kunne sige: Jeg havde det nok på fornemmelsen.

				Ville hun ikke kunne se lige durk ind i dem?

				– Spørgsmålet er, om hun vil melde os til politiet?

				– Sådan noget gør en rigtig mor ikke. Hun holder af sine børn, uanset om de er øksemordere.

				– Skal vi bruge økser?

				– Det er kun en talemåde.

				– Hvis det bare er talemåder, skal vi så ikke droppe det?

				– Hvis du ikke vil være med, så gør jeg det alene.

				– Det kan du ikke, sagde Udo eller Bono, – for uden mig ved du overhovedet ikke, hvem du selv er.

			Det var deres egen oldemor, Olga, de planlagde at slå ihjel. Og det var ikke, fordi hun var en ond heks, selv om hun så sådan ud.

				Hun var næsten hundrede år gammel, og hun havde mere end én behåret vorte på næsen. Hun var også pukkelrygget. Hovedet med de tynde grågule tjavser hang nede mellem skuldrene, og hun kunne ikke spise uden at smaske som et toårigt barn. Og så havde hun de der uhyggelige, nærmest hvide øjne, som fik hende til at ligne ulven i »De tre små grise«.

				De fleste børn, som så sådan en olding, ville blive skræmt til en indlæggelse på et traumecenter, men Udo og Bono, som tit var med ude og besøge hende, kunne se andet end den tudseagtige overflade. De kunne både se og høre noget varmt og kærligt, selv om hun var slem til at sige grimme ord.

				– Jamen oldebedste, sådan er livet nu engang.

				– Åh, fucking shit, sagde oldingen.

				Det var hun begyndt at sige til alting. Det var noget, hun havde fra tv. Hun så den samme amerikanske serie på tre hundrede afsnit igen og igen, rækkefølgen var ligegyldig, hun kunne alligevel ikke huske, hvad det hele gik ud på.

			Når Udo og Bono havde betænkeligheder vedrørende det mord, så var det, fordi de faktisk holdt meget af Olga. Det var sjovt, når hun fortalte om oldtiden, for eksempel om dengang oldefar forsvarede Dybbøl Mølle under Kaptajn Klo.

				Olga smurte tykt på, og så savlede hun, så mor måtte give hende en hagesmæk på.

				– Hvor får du det dog fra, oldebedste?

				– Fra hestens egen mund, såmænd.

				De syntes, det var synd for hende. Det var nemlig sådan, at Olga var forfærdelig ked af at leve. Når livet nu engang var, som det var, så var det bare for surt, syntes hun. Man måtte ikke engang selv bestemme, om man ville sætte træskoene.

				– Det der vil jeg altså ikke høre på, mor, sagde mormor.

				Mormor var også ved at blive gammel. Den første behårede vorte var allerede spiret frem på hendes næse, og for at det ikke skulle være løgn, var hun begyndt at spå i kaffegrums. Hun spåede således, at Udo og Bono ville få et langt og lykkeligt liv, og der var intet i hendes kaffegrums, som tydede på, at de ville blive mordere.

				– Kan man overhovedet stole på, hvad der står i kaffegrums? spurgte Udo.

				Mor kom til syne i døren.

				– Hør, sig mig engang, sagde hun, og to overvågningskameraer indfangede tvillingerne. – I er ude på noget.

				– Du gætter, sagde Udo.

				Mor lo lidt, slukkede for overvågningskameraerne og sagde:

				– Jeg skal en tur op til oldebedste for at se, om hun har fået gjort rent i dag. I behøver ikke tage med, I har jo også travlt med at sidde der og planlægge, jeg ved ikke hvad, men jeg skal nok finde ud af det.

				– Jamen, vi vil gerne med, sagde Udo.

				– Oldebedste aner jo ikke engang, hvem I er, sagde mor, som åbenbart helst ville afsted alene, – det er vel heller ikke særlig sjovt at skulle sidde der og høre på hendes forvirrede snak.

				– Jo da, sagde Udo. – Det er skide skægt.

				– Ikke sige »skide« til alting, Bono.

				– Hvem mig, sagde Udo.

				– Vi kører om fem minutter, sagde mor og truede ad dem med en knytnæve.

				Da hun var gået, skulle de sidste brikker på plads.

				Hvordan, hvornår og hvorledes. Ikke noget med blod og den slags. Det skulle være mere udspekuleret.

				De fandt hurtigt de nødvendige ting frem.

				Om deres plan var snedig og gennemtænkt, ville snart vise sig. Lykkedes det, ville det være genialt, lykkedes det ikke, nå ja, så ville det bare være noget barnepjat.

				– Og børn er uskyldige, indtil det modsatte er bevist, ved du nok.

				– Nu gælder det om at undgå overvågningskameraerne.

				De pakkede en lille fjeldræv med det, de skulle bruge.

				Mor kaldte på dem ude i carporten, og de løb ud af huset og satte sig ind på bagsædet af Toyotaen.

				– Hvad er det, I slæber med? spurgte efterretningschefen.

				– Bare lidt tegnesager, hvis vi skulle komme til at kede os, sagde Udo.

				– Det lyder fornuftigt, sagde mor, – der må stikke noget under.

			De kørte gennem byen og var snart uden for lands lov og ret, hvor det nedslidte plejehjem lå. Det var en række lave barakker fra krigens tid. Olga boede i nummer 3445 A. Om aftenen var det svært at finde nummeret. Der gik rygter om, at mange gamle blev væk i labyrinten.

				Det var et held, at Olga altid bare sad i sin lænestol og så krimier.

				Mor parkerede bilen på den kæmpestore, helt nye og fornemme parkeringsplads til en halv milliard. Udo og Bono fulgte efter hende ind i oldingebyen.

				I begyndelsen havde mor et kort at gå efter, så hun kunne finde frem til nummer 3445 A.

				Fra hovedindgangen til det lille kammer var der en rask spadseretur på omkring et kvarter. Der havde været snak om, at der skulle laves et mekanisk, rullende bånd ligesom i lufthavnen, men på den anden side, som byens kommunaldirektør sagde, så var det jo kun sundt for de gamle at få rørt sig lidt, så det blev nok aldrig til noget.

			Da de trådte ind i stuen, hvor den store fladskærm nærmest drev af blod, ramlede de ind i den sædvanlige mur af hørmende indelukke.

				Mor åbnede straks vinduet.

				– Kom og sæt jer, drenge, I kan tro, det er spændende, kvækkede Olga og pegede på fladskærmen med en finger, der lignede en fiskekrog.

				– Goddag, oldebedste, sagde mor.

				Olga drejede overrasket hovedet.

				– Hvem er det, I har med i dag, drenge?

				– Det er da mor.

				– Mor?

				– Har de været her for at gøre rent i dag, oldemor?

				– Det ved jeg ikke, sagde Olga.

				Mor rystede på hovedet og gik i gang med at støvsuge.

				– Ak jo, lød det fra Olga. – Også i dag var jeg så uheldig at vågne i bedste velgående. Hun drejede et øjeblik ansigtet bort fra skærmen. – Jeg havde ellers håbet, at jeg ikke ville vågne i dag. Hvad er der ved at leve, når man er så gammel? Hvorfor kan de ikke bare give mig en sprøjte, så jeg kan få fred? Sikke en masse penge de kunne spare.

				Udo og Bono kikkede på hinanden.

				De voksne ville ikke tro på, at det eneste Olga ønskede sig i livet, det var at komme af med det. Hvorfor kunne man ikke selv få lov til at bestemme, hvornår det ikke længere var umagen værd bare at æde og sove og skide i bukserne?

				– Jeg er jo død. Olga forsøgte at forklare de træge hoveder filosofien, men Udo og Bono var åbenbart de eneste, der forstod det. – Jeg døde for mange år siden, men jeg sidder her endnu.

			Som altid, når de besøgte Olga, skulle mor eller mormor, tit dem begge to samtidigt, tale med hjemmets leder for at få at vide, hvordan det var gået med den gamle siden sidst, og som regel ville Udo og Bono med for ikke at blive alene med den gamle.

				Hun kunne, hvis hun fik held til at gribe fat i dem, finde på at kysse dem.

				– Vil I ikke med? spurgte mor, da hun åbnede døren.

				– Nej, vi bliver hos Olga i dag, sagde Udo.

				– Nå okay, fint, sagde mor overrasket og kneb mistænksomt øjnene sammen.

				Hun gik, og nu skulle det gå stærkt.

				– Vi skal nok hjælpe dig, Olga.

				– Med hvad? sagde Olga og vendte igen sin opmærksomhed mod fjernsynet.

				Udo fandt en brun papirspose i fjeldræven og listede om bag Olgas stol.

				Han pustede luft i den og på et signal fra Bono, knaldede han hånden ned i posen ... BANG! Det lød virkelig som et geværskud.

				– Hva? sagde Olga.

				Bono nikkede sigende.

				Udo tog den gummimaske frem, som de havde brugt sidst, der var halloween. Det var et kridhvidt dødningehoved. Han tog masken på og gjorde tegn til Udo, som slukkede lyset. Så sprang han frem foran Olga med sin selvlysende maske og brølede som en varulv.

				Olga åbnede munden og grinede vildt.

				– Åh, I to, jublede hun, – I to små lømler.

				Udo tog masken af. Bono nikkede.

				– Nu har vi prøvet med det gode, Olga.

				– Prøv igen.

				– Du tror måske, det er for sjov? Men hvis du ikke hjælper lidt til selv, så kan du komme til at leve tre år mere.

				– Åh nej, tre år mere, jamrede den gamle.

				– Hvis du virkelig gerne vil dø, Olga ...

				– Oh, ja tak, snøftede den gamle.

				– Så skal vi også nok hjælpe dig, men du skal lade være med at være så pjattet.

				– Hvad siger du til rottegift?

				– Ja tak, sagde Olga.

				De havde selvfølgelig ikke noget rottegift, men hvor kunne Olga vide det fra.

				Hvis de gav hende noget vildt og ækelt moderne, som hun måske aldrig havde smagt før, ville hun måske tro, det var rottegift, og så ville forventningen om en brat død måske kunne tage livet af hende.

				Udo fandt flasken og øloplukkeren, fik kapslen af med et svup og hældte det brusende, prikkende, mørkebrune fluidum op i et blødt plastickrus.

				– Drik, oldebedste, sagde han, – det her er ekstremt giftigt.

				Den gamle famlede efter glasset, men hun rystede så skrækkeligt på hænderne, at Udo var nødt til at hjælpe hende med at føre glasset til de knastørre læber.

				– Drik, drik, så vågner du ikke mere.

				Oldingen rullede med øjnene.

				Hun kunne næsten ikke få sprøjtet ned, men Udo holdt hende, så hun ikke spildte ret meget.

				Hun stønnede vildt, rullede med øjnene, hostede og spruttede, det boblede og sydede i hendes mundhule, fordi hun havde svært ved at synke, hun bøvsede og ræbede og forsøgte at komme op af stolen.

				– Uh, det kilder, det kilder, fik hun endelig frem, før hun sank sammen, mens det næsten afpillede fuglehoved faldt forover.

				Hun døde på stedet, og der var ikke én i familien, som på nogen måde fandt det mistænksomt. Ikke engang mor. Det viste sig også, at politiet overhovedet ikke interesserede sig for sagen, alle så tværtimod ud til at være yderst tilfredse.

				Så Udo og Bono kom aldrig i fjernsynet.
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